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Статтю присвячено дослідженню законодавчих та нормативно-правових актів, які регулюють ви‑
користання мов у роки повномасштабної війни РФ проти України. Завдання статті: вивчити ставлення сус‑
пільства до різних аспектів функціонування мов і виокремити здійснені щодо настроїв соціуму законодавчі 
ініціативи влади. В основу аналізу покладено теоретичні положення соціолінгвістичних та політологічних 
праць Б. Ажнюка, Л. Андрієнко, В. Кулика, Г. Мацюк, М. Мозера, С. Соколової та ін. про зв’язки між мов‑
ною політикою, мовною ситуацією, мовним законодавством та суспільством. Джерельну базу становлять 
соціологічні опитування та законодавчі та нормативно-правові акти України (37 одиниць), які ілюструють 
законодавчий вимір статусу та функцій мов під час повномасштабного вторгнення. Одиницями аналізу ви‑
ступають більше 130 металінгвістичних текстових показників, які відображають інформацію джерел про 
статус та функції мов. Застосовані якісні методи аналізу, зокрема контекстуальний, порівняльний, елементи 
дискурс- та статистичного аналізу. У статті вперше описаний зв’язок між настроями українського соціуму 
щодо функцій та статусу мов на матеріалі соціологічних опитувань 2022–2024 рр. і законодавчими діями вла‑
ди в напрямках державна мова – ідентичність, державна мова – нормативний вжиток назв громадського 
простору, державна мова –мови меншин (спільнот), державна мова– англійська мова, державна мова–мно-
жинне громадянство. Автор наголошує на ролі проєкту закону про виправлення перекладу Європейської 
хартії регіональних та міноритарних мов, який регулюватиме функції загрожених мов в Україні. Отримані в 
дослідженні результати переконують, що в час повномасштабної війни відбувається законодавча підтримка 
української мови як єдиної державної та мови міжетнічного спілкування, з’явилася нова формула мов на‑
ціональних меншин (спільнот), англійська мова отримала статус мови міжнародного спілкування, державна 
мова відіграє свою роль у множинному громадянстві. Розглянуті щодо мов новели законів забезпечують не 
тільки громадянський мир і національну злагоду як внутрішньополітичну безпеку, але й підкреслюють куль‑
турну окремішність українців як зовнішньополітичну безпеку. Тобто увага до законодавчого виміру статусу і 
функцій мов дозволяє державі в роки повномасштабної війни посилили свою національну безпеку.

Ключові слова: соціолінгвістика, мовне законодавство, мовна ситуація, міжмовна взаємодія, дво‑
мовність, державна мова, національна безпека.

DOI: 

Постановка проблеми. ‘Війна’ як ознака життя українського соціуму з 2014 р. 
є новим екстралінгвальним чинником впливів на мову, однак вияви взаємодії мова–ві-
йна в предметному полі соціолінгвістики ще системно не схарактеризовані. У статті 
розглянемо окреслений зв’язок понять «мова», «війна» із залученням таких катего‑
рій, як «суспільство» та «влада». Актуальність дослідження впливу повномасштабної 
агресії РФ проти України на мову з законодавчої перспективи зумовлена потребою 
розвитку теорії соціолінгвістики про нову корелятивну взаємодію мова–війна. Важ‑
ливо зрозуміти зв’язок між настроями соціуму, його поглядами на мови, ставленням 
до різних аспектів їхнього функціонування та напрямками здійснених законодавчих 
ініціатив щодо мов з боку влади. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. В основу дослідження покладено 
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теоретичні положення про зв’язки між мовною політикою, мовною ситуацією та 
мовним законодавством та суспільством. Вони дозволяють трактувати зміст соціо‑
лінгвістичної категорії «мовне законодавство» як багатокомпонентний конструкт, 
пов’язаний не тільки з формалізованими новелами законів чи законопроєктів, які 
регулюють використання мов, але і з теоретичними засадами виокремлення мов 
України на основі принципів історизму та культурної тяглості (Лілія Андрієнко) [2], 
з мовною ідеологією, зокрема її ідеологемою ‘офіційна одномовность’ (Богдан Аж‑
нюк) [1], зі знаннями про суспільство, насамперед з поглядами громадян, націо‑
нальною єдністю та правами людини (Володимир Кулик) [3], рухом суспільства від 
масового білінгвізму до переважної одномовності, взаємодією національної мови 
з мовами меншин та іноземними мовами (Світлана Соколова) [6], з новими компе‑
тентностями суспільства в час війни, зокрема топонімічною (Галина Мацюк) [4], та 
з міжнародними документами Ради Європи (Міхаель Мозер) [5].

Виокремлення раніше не з’ясованих частин загальної проблеми. Питання 
про погляди соціуму на мову, відображені в соціологічних опитуваннях 2022–2024 рр., 
як передумова законодавчих ініціатив влади щодо міжмовної взаємодії в час повно‑
масштабної війни є новим аспектом аналізу мовного законодавства. Недосліджена 
джерельна база включає матеріали соціологічних опитувань, законодавчі та норма‑
тивно-правові акти України, які формують законодавчий вимір статусу та функцій мов 
під час повномасштабного вторгнення [7–43]. Одиницями аналізу виступають більше 
130 металінгвістичних текстових показників, які доносять інформацію про статус та 
функції мов із виокремлених джерел. Застосовані якісні методи, зокрема контексту‑
альний, порівняльний, елементи дискурс- та статистичного аналізу.

Формулювання цілей статті. Щоб схарактеризувати законодавчі ініціативи 
щодо мов у час повномасштабної війни Росії проти України, потрібно зрозуміти 
динаміку настроїв і поглядів суспільства на статус та функції мов і розглянути на‑
прямки законодавчого виміру міжмовної взаємодії.

Виклад основного матеріалу. Якими були погляди соціуму на статус та 
функції мов? До початку повномасштабної війни вжиток мов регулював чинний За‑
кон України Про функціонування української мови як державної 2019 р. № 2704‑VIII 
[16]. Він фіксував статус української мови як єдиної державної і її нову функцію 
мови міжетнічного спілкування (Стаття  1), прописуючи її функції як обов’язкові 
для всіх органів державної влади і всіх сфер публічного життя (за винятком сфери 
приватного спілкування та здійснення релігійних обрядів). Стаття 2 регулювала за‑
стосування кримськотатарської мови та інших мов корінних народів і національних 
меншин у відповідних сферах. Суспільство підтримало розширення вжитку держав‑
ної мови, її перетворення в засіб єдності усієї країни в час війни, про що відразу 
підтвердили результати соціологічного опитування в липні 2020 р. [38].

1. Соціологічні опитування про динаміку поглядів соціуму на статус і функції 
мови в час повномасштабного вторгнення.

Суспільство в 2022 р. У грудні 2022 р. Київський міжнародний інститут соціо‑
логії (КМІС) провів опитування про мови та ідентичності в Україні, взявши до уваги 
спілкування в повсякденному житті та в сім’ї. Результати засвідчили, що в повсякденні 
тільки українською комунікує 41% респондентів, переважно українською 17%; рівною 
мірою обома 24%; якщо порівняти з такими ж відповідями в опитуванні 2017 р., то в 
2022 р. частка повних та переважних україномовців збільшилася на 8%; російськомов‑
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ців зменшилася на 11%. З родиною тільки українською спілкується 50% опитуваних, 
переважно нею 12%, рівною мірою обома мовами 19%, переважно або тільки росій‑
ською 15%; у порівнянні з 2017 р. відбулися зміни: тоді тільки або переважно україн‑
ську використовував 51% респондентів; переважно або тільки російську 25%. Подібні 
тенденції зростання українськомовних практик ілюстрували відповіді про мови на ро‑
боті та в інтернеті. Щодо перспектив розвитку мовної ситуації в Україні, то 80% рес‑
пондентів вважає, що українська мова має бути основною в усіх сферах спілкування, 
15% залишається при думці, що це має бути двомовна країна, 0,6% підтримують думку 
про російську мову як основну в усіх сферах спілкування. Якщо 2017 р. з українською 
ідентичністю пов’язали питання української мови 88% опитаних, то в 2022 р. – 95%, 
якщо з російською ідентичністю в 2017 р. пов’язали питання російської мови 7%, то в 
2022 р. всього 2%. Вказуючи на свою ідентичність, «тільки українцями» себе визнали 
89%, тільки росіянами – 0,6% [28]. Проф. Володимир Кулик про ці результати писав, 
що в час війни в українському суспільстві «майже всі стали українцями» [3].

З початком повномасштабного вторгнення суспільство розпочало переймену‑
вання пов’язаних з Росією знаків громадського простору, оскільки вже в перші дні 
березня місцеві громади прощалися із загиблими захисниками. Їхні імена та прізви‑
ща жителі населених пунктів вшановували в назвах вулиць. Опитування на початку 
квітня 2022  р. виявило, що 76% респондентів підтримало цю ініціативу (13% не 
підтримали, для 9% – це питання байдуже, 2% було важко відповісти); на Заході 
тих, хто підтримав, було 90%, у Центрі – 77%, на Півдні – 66%, на Сході – 62% [8]. 

Опитування в кінці квітня 2022 р., підтвердило, що респонденти розмежовують 
питання про перейменування вулиць з російськими назвами (73% – за, 17% – нейтраль‑
но, 1% – важко відповісти і 9% – негативно) і з радянськими назвами (66% – за, 22% 
– нейтрально, 1% – важко відповісти, 11% – негативно). Крім того, відповіді про пере‑
йменування вулиць в Україні зазнавали впливу і мови респондентів. Ініціативу зміни 
назв, пов’язаних з Росією, підтримувало 84% українськомовних, 66% двомовних і 53% 
російськомовних громадян, а зміну назв, пов’язаних з радянським минулим, – 73% укра‑
їнськомовних, 62% двомовних і 54% російськомовних [11 : 32–33]. Іншими словами, на 
відповіді респондентів російське повномасштабне вторгнення 2022 р. впливає більшою 
мірою, ніж радянське минуле, цікаво, що в цей час був і найнижчий за всю історію спо‑
стережень показник ностальгії за СРСР – всього 11% [11 : 4, 26]. У регіонах, де в побуті 
спілкуються тільки російською мовою, носії виразно покращили ставлення до україн‑
ських національних героїв, затаврованих радянською пропагандою, зокрема до Івана 
Мазепи, Симона Петлюри чи Степана Бандери [11 : 22–26], тому що в умовах війни ці 
національні герої стали символом боротьби проти Росії періоду імперії, СРСР та РФ.

Суспільство не втрачало бачення свого демократичного майбутнього. У ході 
соціологічного опитування в серпні 2022 р. 64% респондентів зазначили, що демокра‑
тія є найбільш бажаним типом державного устрою для України (у 2004 р. такі відпо‑
віді становили 41,3%); лише 13,8% вважали, що за певних обставин автократія може 
бути кращою, аніж демократія (у 2004 р. так думали 23,2%), а для 13,1% респондентів 
неважливо, яким є рух суспільства (у 2004 р. таких було 18,0%) [9]. У вересні–жовтні 
2022 р. загальноукраїнське соціологічне опитування підтвердило зростання до 68,3% 
показника важливости демократії [29].

У зв’язку з євроінтеграційним курсом України постало питання про знання 
іноземних мов. Опитування у грудні 2022 р.–січні 2023 р. засвідчило низький рівень 
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володіння англійською мовою (2,86 балів за десятибальною шкалою). Серед рес‑
пондентів 51,3% володіли англійською мовою, 22,2% – польською, 14,4% – німець‑
кою, 6,9% – французькою, 3,9% – іспанською, 1,8% – угорською, 1,3% – турецькою; 
бажання і потребу вивчати іноземну мову підкреслили 27,8% респондентів, мали 
бажання, але не було потреби вивчати мови в 28,1%, не мали бажання, але мали 
потребу знати іноземну мову – 2,4%, не мали ані бажання, ані потреби вивчати іно‑
земну мову 41,7% респондентів [36]. 

Суспільство в 2023 р. Героїчний захист населених пунктів та звірства росій‑
ської армії на окупованих територіях вплинули на ставлення до російської мови як 
до мови ворога. Лютневе соціологічне опитування показало, що 52% респондентів 
не хотіли, щоб її вивчали (у 2019 р. таких було всього 9%); з тих, хто підтриму‑
вав мову в школі, переважна більшість, а це майже 80% громадян, вважали, що ро‑
сійській мові треба відводити стільки або менше часу, ніж іноземним [37] мовам. 
У травні 84% опитаних відповіли, що немає проблем із використанням російської 
мови в Україні, цей показник був гарним доказом для заперечення російської про‑
паганди про утиски і переслідування російськомовних громадян в Україні [41]. Тоді 
ж 92% респондентів хотіли б, щоб Україна стала членом ЄС, а 89% – членом НАТО, 
тобто був консенсус щодо європейської та євроатлантичної інтеграції, причому 95% 
респондентів хотіли бачити Україну з повноцінною демократією, де є верховенство 
права [26]. У жовтні 65% респондентів довіряли ЄС [35].

Відбувся стратегічний зсув у ставленні різних груп українців, не тільки служ‑
бовців чи військових, до англійської мови [23]: у грудні 2023 р. якісне дослідження 
«Запити та виклики на шляху опанування англійської мови серед українців» в межах 
національної програми Future Perfect розкрило сучасну педагогічну ситуацію та її 
виклики, рекомендації щодо викладання англійської мови (дослідження здійснили 
КМІС на запит проєкту «Трансформація комунікацій»).

Суспільство в 2024 р. Своє ставлення до російської мови респонденти відзначи‑
ли в лютому: 81% опитаних або не бачили російську мову офіційною в своїй області або 
бажали усунення її з офіційного спілкування на території всієї держави [12]. У листопа‑
ді цього року 91% опитувані стверджували, що вони пишаються своїм громадянством; 
78% опитаних визнали українську мову за рідну; розмовляли нею вдома 70,5% респон‑
дентів; з них 75,5% відповіли, що українською розмовляти престижно серед друзів і 
колег по роботі; 80% респондентів ідентифікували себе громадянами України [39] та ін. 

Що очевидно? З відповідей респондентів соціологічних опитувань у роки повно‑
масштабної війни бачимо, що суспільство, сформулювавши запит на демократичний 
розвиток держави, облаштовує громадський простір України без знаків, пов’язаних із 
історією, культурою та географією Росії, вважає питання російської мови не пріоритет‑
ними, виражає своє ставлення до іноземних мов. Результати вказують, що зріс престиж 
державної мови: збільшилася кількість українськомовних комунікативних практик, по‑
глибилася взаємодія української мови та української національної ідентичності. 

2. Нові закони про напрямки законодавчого виміру міжмовної взаємодії.
Державна мова та національна і громадянська ідентичність. Закон України 

«Про основні засади державної політики у сфері утвердження української національ‑
ної та громадянської ідентичності» від 13.12.2022 р. № 2834‑IX [21] cформулював 
мету, завдання, напрями та особливості національної та громадянської ідентичності 
як компонента забезпечення національної безпеки України. Закон оперував низкою 
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нових термінів: військово-патріотичне виховання, волонтер сфери утвердження 
української національної та громадянської ідентичності, громадянська компетент‑
ність, громадянська освіта, громадська стійкість, українська громадянська ідентич‑
ність, українська національна ідентичність, фахівець у сфері утвердження україн‑
ської національної та громадянської ідентичності та ін.

Стаття 12 закону фіксує показники ефективності здійснення державної полі‑
тики, визначені Стратегією утвердження української національної та громадянської 
ідентичності до 2030 р. [31]. У складі 22‑х показників є й такі, що пов’язані із дер‑
жавною мовою: «збільшення кількості громадян, які володіють українською мовою», 
«збільшення обсягів україномовного інформаційного та культурного продукту».

Стаття 9 про особливості національно-патріотичного виховання встановила 
його складові, серед них є п. 8 «формування сприйняття державної мови як наці‑
ональної цінності та важливого атрибута національної ідентичності». Зазначено 
про розвиток духовно-морального виховання шляхом «популяризації та поширення 
україномовного культурного продукту», «залучення закордонних українців до збе‑
реження і популяризації української мови, культури, а також формування та збере‑
ження національної ідентичності».

Стаття 11 про особливості громадянської освіти підкреслює роль викладацької 
діяльності, спрямованої на формування та розвиток громадянських компетентностей. 

 Державна мова і нормативні назви географічних об’єктів. Закон України Про 
засудження та заборону пропаганди російської імперської політики в Україні і деко‑
лонізація топонімії від 03.05.2023 р. № 3097  IX завершив декомунізацію, розпочату 
в 2015 р. на підставі Закону України Про засудження комуністичного та націонал-со‑
ціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди 
їхньої символіки [19] (його положення були правовим підґрунтям для перейменувань 
не тільки під час першого етапу війни, Антитерористичної операції 2014–2018 рр., але 
і другого, Операції об’єднаних сил 2018–2022 рр.). Закон про деколонізацію топонімії 
містить перелік приписів, які забороняють присвоювати географічним об’єктам назви, 
пов’язані із історією та культурою Російської імперії, СРСР та РФ, з географією РФ.

На думку депутата Верховної Ради України В’ятровича, підписання Закону 
2023 р. про деколонізацію топонімії – це і цілеспрямована державна політика, і націо‑
нальна безпека, оскільки спільні назви вулиць, однакові традиції вже не будуть ілюстру‑
вати тезу пропаганди держави-агресора про українців та росіян як єдиний народ [42].

На підставі здійсненого аналізу кількісних і якісних показників знання суспіль‑
ства про топоніми сьогодні можна стверджувати про топонімічну компетентність со‑
ціуму як нову ознаку, сформовану в час повномасштабної війни, див. [4 : 65–74].

Державна мова і функції мов меншин (спільнот). Для збереження статусу 
України як кандидата на вступ до ЄС в країні потрібно завершити реформу правової 
бази для національних меншин. Закон України Про національні меншини 1992 р. 
був застарілий і декларативний, зміни до нього вносили Закон України Про засади 
державної мовної політики 2012 р., Закон України Про медіа 2022 р.

Законодавчі приписи щодо меншин чутливі для суспільства, тому що в їхньому 
складі була російська спільнота. Суспільство надто довго проживало в умовах функцій 
російської мови: ще в 1989 р. вона мала статус мови міжнаціонального спілкування в 
Законі Про мови в УРСР. Після 1991 р. мова потрапила в склад мов меншин, яким нада‑
вав підтримку і функції яких регулював закон про меншини 1992 р. У 2003 р. російську 
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мову вже захищала Хартія через її неправильний переклад з російського документа, а 
не з англійської чи французької як мов оригіналу Хартії, у 2012 р. російська мова виви‑
щила свій статус до регіональної мови у Законі України Про засади державної мовної 
політики. З іншого боку, і Рада Європи, і ЄС в умовах культурної різноманітності завжди 
підтримують слабшого, тобто меншини, тому ставили вимоги щодо імплементації Хар‑
тії, тобто підтримки функцій усіх мов меншин, зокрема й російської (як це очевидно з 
аналізу комунікації Комітету експертів Хартії та української влади у праці проф. Міха‑
еля Мозера [5]).

Перший проєкт Закону України Про національні меншини (спільноти) Украї‑
ни Верховна Рада ухвалила в цілому конституційною більшістю від 13.12.2022 р. під 
номером 2827 IX [32]. Закон набув чинності 1 липня 2023 р. Це один із обов’язкових 
євроінтеграційних документів, який закріплював повноваження центрального органу 
виконавчої влади для здійснення державної політики у сфері прав захисту прав і свобод 
осіб, які належать до національних меншин [14]. Робота над цим документом була три‑
валою, він зазнавав редакцій під впливом обговорення в суспільстві та зауважень Вене‑
ціанської комісії. Свої занепокоєння висловлювали і держави-сусіди України, маючи на 
увазі вивчення і функції мов національних меншин в освіті та суспільному житті [40]. 

Дорадчий орган Ради Європи Венеціанська комісія 12 червня 2023 р. ухвалила 
висновок про український закон про меншини 2022 року [43]. Його відразу донесено 
до суспільства: Україна отримала рекомендації поширити право на організацію заходів 
мовами меншин для всіх осіб; вилучити обов’язок забезпечувати переклад українською 
мовою інформації про публічні заходи на прохання відвідувачів (глядачів) або принаймні 
переглянути його на підставі принципу пропорційності; «передбачити в самому законі 
критерії для використання мов меншин у контактах з адміністративними органами від‑
повідно до статті 10 Рамкової конвенції Ради Європи про захист національних меншин 
та статті 10 Європейської хартії регіональних мов або мов меншин», переглянути по‑
ложення в інших законах, які містять обмеження свободи використання мови меншини 
та диференційоване ставлення до мов меншини, у світлі попередніх висновків Венеці‑
анської комісії (з урахуванням за потреби перехідного періоду до кінця воєнного стану», 
«належним чином забезпечити право на доступ до ЗМІ мовами меншин», «надалі від‑
класти поступову трансформацію шкільної системи мовами меншин і переглянути її у 
світлі висновку Венеціанської комісії 2017 року» [10]. Зауваження Венеціанської комісії 
спрямовані на приведення деяких норм вказаного закону у відповідність до положень Єв‑
ропейської конвенції з прав людини 1950 року, Рамкової конвенції про захист національ‑
них меншин 1995 року, Європейської хартії регіональних мов або мов меншин 1992 року.

13.08.2023 р. Верховна Рада ухвалила Проєкт Закону про внесення змін до За‑
кону України «Про національні меншини (спільноти) України» щодо деяких питань 
реалізації прав і свободи осіб, які належать до національних меншин (спільнот) Укра‑
їни № 9610, де враховано рекомендації Венеціанської комісії, об’єктивні обставини, в 
яких перебуває Україна у зв’язку із збройною агресією РФ, 21 вересня 2023 р. за нього 
проголосувало 318 народних депутатів, а 8 грудня 2023 р. Верховна Рада ухвалила За‑
кон України Про національні меншини (спільноти )України. Сьогодні закон чинний в 
редакції від 10.12.2023 р. [20]. 

Відлік нового закону про меншини Уповноважений Верховної Ради з прав людини 
Дмитро Лабунець веде від 1 липня 2023 р., часу набрання чинності Закону Про національ‑
ні меншини (спільноти) [17], вітаючи 1 липня 2024 р. суспільство з річницею дії закону.
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Потрібно пам’ятати, що від часу дії Хартії в Україні (з 1 січня 2006 р.) україн‑
ські законотворці використовують спотворений зміст Хартії, який привів до її непра‑
вильного застосування [25] і визначення законодавчої підтримки мовам меншин, зо‑
крема білоруській, болгарській, гагаузькій, грецькій, єврейській, кримськотатарській, 
молдавській, німецькій, польській, російській, румунській, словацькій, угорській [22].

Сьогодні ситуація зі змістом та термінологією закону отримала перспективу 
змін на підставі проєкту Закону Про внесення змін до деяких законів України у зв’язку 
з оновленням офіційного перекладу Європейської хартії регіональних або міноритар‑
них мов № 12364 від 26.12.2024 р. (вніс на розгляд Голова Ради Міністрів Дмитро 
Шмигаль). Законопроєкт пропонує змінити в назві закону словосполучення мови 
меншин на міноритарні мови і застосовувати положення Хартії до білоруської, бол-
гарської, гагаузької, кримсько-татарської, новогрецької, німецької, польської, румун-
ської, словацької, угорської, чеської мов та івриту (Стаття 2), а також здійснити заміну 
назви в інших документах, зокрема в законах «Про національні меншини (спільноти) 
України» та «Про медіа» [33]. Отже, російська мова як мова меншини у склад загро‑
жених мов уже не потрапляє, як і помилкові назви єврейська і молдавська мови. 

Очевидно, що, здійснивши оновлення офіційного перекладу Хартії і водночас 
переліку загрожених мов, українська влада зменшить труднощі в комунікації з Ко‑
мітетом експертів Ради Європи щодо імплементації Хартії в Україні в умовах війни. 
Cьогодні ж складається враження, що, аналізуючи доповіді України про виконання 
Хартії, Комітет експертів Ради Європи у звітах на них [5] не розуміє перебіг війни в 
Україні з 2014 року і її фазу – повномасштабне вторгнення з 2022 р.

Державна мова та англійська мова. У червні 2022  р. Україна та Молдова 
отримали статус кандидатів на членство в ЄС (під час саміту лідерів країн ЄС), в 
державі постало питання про мовний закон, який би врахував євроантлантичний 
курс України і вивчення англійської мови як мови міжнародного спілкування.

Ініціатива надати англійській мові статусу мови міжнародного спілкування нале‑
жить Міністерству інформаційної політики України [30]. У серпні 2022 р. стало відомо 
про роботу над проєктом Закону України Про застосування англійської мови в Україні 
№ 9432, поданого до Верховної Ради 28.06.2023 р., його мета: «підвищення рівня конку‑
рентоспроможності України, зростання її інвестиційної та туристичної привабливості, 
розширення застосування англійської мови в публічних сферах суспільного життя та 
створення сприятливих умов для опанування англійської громадянами України» [7]. На 
законопроєкт критично відреагувало суспільство, особливо щодо показу англомовних 
фільмів мовою оригіналу, 20.07.2023 р. цю вимогу прибрали. У цей день на засіданні 
Комітету з питань гуманітарної та інформаційної політики законопроєкт також обго‑
ворювали Міністр культури та інформаційної політики України, представники Мініс‑
терства освіти і науки України, Уповноважений із захисту державної мови, представ‑
ники кіноіндустрії та громадських організацій (всього більше 50‑ти осіб) [13]. 3 червня 
2024 р. Комітет рекомендував Верховній Раді України ухвалити проєкт Закону [27]. 

Його Верховна Рада прийняла у другому читанні та в цілому 4 червня 2024 р. 
[18], ініціативу підтримали 236 народних депутатів. Англійська мови в Україні отри‑
мала статус мови міжнародного спілкування. Закон сприяє її застосуванню в сферах 
суспільного вжитку, окрім судочинства, кримінального провадження, у справах про 
адміністративні правопорушення. 

Стаття 2 п. 3 застерігає, що положення закону не можна трактувати як такі, 
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які спрямовані на звуження сфери функціонування державної мови, на використан‑
ня мов корінних народів і національних меншин (спільнот) України. 

Визначено, що англійську мову вживають під час роботи підрозділів екстре‑
ної допомоги населенню, перетину державного кордону України, у сфері освіти, 
культури, транспорту, охорони здоров’я, під час звернень і рішень та відповідей гро‑
мадян, у дошкільній освіті. 

Закон встановлює перелік осіб, для яких є обов’язковим володіння англійською, 
це державні службовці, голови місцевих державних адміністрацій та їх заступники, 
поліцейські середнього і вищої складу Національної поліції, прокурори, податкових 
та митних органів, керівники закладів вищої освіти та ін. Ці особи повинні скласти 
іспит, щоб визначити рівень володіння англійською мовою, мати сертифікат міжна‑
родного зразка (він засвідчує рівень і подається до призначення на посаду).

Державна мова і множинне громадянство. У час повномасштабної війни пи‑
тання про множинне громадянство загострилося у зв’язку із демографічною кризою 
і потребою проживання в Україні іноземців, які мають визначні заслуги в боротьбі 
за Україну. Тому 21 березня 2023 р. Президент України підписав Закон України Про 
внесення змін до законів України “Про громадянство України” та “Про забезпечення 
функціонування української мови як державної” [15], пов’язаний з умовами при‑
йняття до громадянства України, зокрема з вимогами складання іспитів з основ Кон‑
ституції, історії України та на рівень володіння державною мовою. 

Закон України Про громадянство України 2001  р. доповнюється: 1)  абзацом 
про те, що особи, які становлять державний інтерес або проходять військову службу 
за контрактом, набувають громадянство України за заявою та зобов’язанням скласти 
іспити протягом двох років з основ Конституції України, історії України на рівень во‑
лодіння державною мовою (подача документів про складання іспитів обов’язкова) (див 
статтю 9, частину 2, пункт 2, абзац 17); 2) пунктом про «володіння державною мо‑
вою відповідно до рівня, визначеного Національною комісією зі стандартів державної 
мови. Складання іспитів на визначення рівня володіння державною мовою здійснюєть‑
ся в порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України» (стаття 9, частина, пункт 5). 

Закон України Про забезпечення функціонування української мови як держав‑
ної 2019 р. доповнює абзац: «Особи, які мають визначні заслуги перед Україною, у 
тому числі іноземці та особи без громадянства, які в установленому законодавством 
України порядку проходять військову службу за контрактом у Збройних Силах Укра‑
їни, Державній спеціальній службі транспорту або Національній гвардії України, 
особи, прийняття яких до громадянства України становить державний інтерес для 
України, і особи, які отримали посвідку на тимчасове проживання на підставі час‑
тини двадцятої статті 4 Закону України “Про правовий статус іноземців та осіб без 
громадянства”, мають право на набуття громадянства України без засвідчення рівня 
володіння державною мовою, за умови подання зобов’язання про складання іспитів 
з основ Конституції України, історії України та на рівень володіння державною мо‑
вою відповідно (підкреслення наше – Г. М.) до Закону України “Про громадянство 
України”. Такі особи зобов’язані опанувати державну мову на рівні, визначеному 
законодавством, протягом двох років з дня набуття громадянства України» [15].

7 липня 2024 р. підготовлено проєкт Закону України Про внесення змін до дея‑
ких законів України щодо забезпечення реалізації права на набуття та збереження гро‑
мадянства України № 11469 [34], ініціатор якого президент Володимир Зеленський. 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3773-17#n400
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3773-17#n400
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/254%D0%BA/96-%D0%B2%D1%80
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2235-14


220 Галина Мацюк 
ISSN 2078-5119. Теорія і практика викладання української мови як іноземної. 2025. Випуск 19

Готував законопроєкт Комітет Верховної ради України з питань прав людини, деоку‑
пації та реінтеграції тимчасово окупованих територій України, національних меншин 
і міжнаціональних відносин. 17 грудня 2024 р. проєкт прийнято за основу. Готується 
друге читання. Проєкт містив вказівку про державну мову в статті 8. «Набуття грома‑
дянства України за територіальним походженням» ознака ‘державна мова’ є в абзаці: 
«Умовами для набуття громадянства України за територіальним походження є: визна‑
ння і додержання Конституції України та законів України, що засвідчується особою 
у поданій в установленому порядку заяві про набуття громадянства України, знання 
основ Конституції, історії України, володіння державною мовою відповідно до рівня, 
визначеного Національною комісією зі стандартів державної мови. Складання іспитів 
з основ Конституції України, історії України та на визначення рівня володіння держав‑
ною мовою здійснюється в порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України».

Усі претенденти – це особи, які подають зобов’язання про складання іспитів з 
основ Конституції України, історії України та на рівень володіння державною мовою. 
Однак дискусійним є положення Статті 9 «Прийняття до громадянства України», у 
ній зазначено, що «Іноземець або особа без громадянства можуть бути за їхньою за‑
явою (підкреслення наше – Г. М.) прийняті до громадянства України», а «Умовами 
прийняття до громадянства України є: 1) визнання і додержання Конституції України 
та законів України, що засвідчується особою у поданій в установленому порядку заяві 
про прийняття до громадянства України; 2) Знання основ Конституції України, історії 
України, володіння державною мовою відповідно до рівня, визначеного Національ‑
ною комісією зі стандартів державної мови. Складання іспитів з основ Конституції 
України, історії України та на визначення рівня володіння державною мовою здійсню‑
ється в порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України». Згадка про сертифікат 
щодо володіння державною мовою відсутня. Якщо йдеться про осіб, які мають заслу‑
ги перед Україною, які проходить службу в ЗСУ, Державній спеціальній службі тран‑
спорту, в Національній гвардії України, то задекларований спрощений порядок набут‑
тя громадянства: претенденти «подають зобов’язання про складання іспитів з основ 
Конституції України, історії України та на рівень володіння українською мовою» [34].

На цю ініціативу відреагувала міжнародна спільнота українців. 17  грудня 
2024 р. вийшла Заява Світового Конґресу Українців щодо проєкту закону України 
про множинне громадянство (на сайті)1. Конгрес привітав ухвалення в першому 
читанні проєкту Закону України про множинне громадянство. У заяві підкреслено 
переваги множинного громадянства: заохочення до повернення додому, залучення 
українців до захисту України і сприяння уповільненню асиміляції. Закон дозволяє 
українцям «зберігати міцний зв’язок зі своєю спадщиною та культурою, не змушу‑
ючи вибирати між громадянством України та країни проживання. З 25 мільйонами 
українців за межами України сьогодні, збереження їхньої культурної та політичної 
ідентичності є критично важливим для майбутнього України [24].

Висновки. Уперше отримані результати про взаємодію мова–війна на при‑
кладі аналізу законодавства щодо статусу та функцій мов з урахуванням матеріалів 
соціологічних опитувань про настрої суспільства та погляди на функції мов засвід‑

Довідка: Світовий Конгрес Українців – координаційний орган для українських громадян у світі, який 
має консультативний статус і відіграє важливу роль в євроінтеграції України, членстві в НАТО, визнанні 
Голодомору Геноцидом, захисті прав людини та національних меншин.
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чують, що законодавство употужнює зв’язки між державною мовою та ідентичніс‑
тю, державною мовою і нормативним вжитком назв громадського простору, держав‑
ною мовою і мовами меншин (спільнот), державною мовою й англійською мовою, 
державною мовою і множинним громадянством.

Важливо, що влада поставила питання про виправлення перекладу Європей‑
ської хартії регіональних та міноритарних мов. Це дозволить формувати політику 
до дійсно загрожених мов в Україні, а не обраних в 2003 р. мов з метою вивищення 
статусу російської мови до регіональної, як це трапилося в 2012–2018 рр.

Зміст категорії «мовне законодавство» в час війни посилюють компоненти, 
пов’язані із законодавчою підтримкою української мови як єдиної державної, із но‑
вою формулою мов національних меншин (спільнот) та виокремленим статусом ан‑
глійської мови як мови міжнародного спілкування.

Здійснений аналіз засвідчує про спільну траєкторію поглядів суспільства на 
мови та дій щодо соціуму влади у формуванні законодавчого виміру мовного питан‑
ня. Суспільство і влада як політичні актори, попри дискусійні питання, підтримують 
функцію державної мови як мови єдності всього соціуму. Законотворці оновили зміст 
поняття «мови України» положеннями про мови корінних народів та національних 
меншин, закріпили функцію англійської мови як мови міжнародного спілкування. 

Держава через законодавчий вимір статусу та функцій мов у роки повномасш‑
табної війни посилює свою національну безпеку: розглянуті щодо мов новели законів 
забезпечують не тільки громадянський мир і національну злагоду як внутрішньополі‑
тичну безпеку, але й культурну окремішність українців як зовнішньополітичну безпеку.

Перспектива подальших розвідок полягає в дослідженні законодавчих ініціа‑
тив влади щодо мов у роки перших двох етапів війни, Антитерористичної операції 
2014–2018 рр. та Операції об’єднаних сил 2018–2022 рр. 
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The article is devoted to the study of legislative and normative legal acts that regulate the use of 
languages during the years of the full-scale Russian war against Ukraine. The purpose of the article is to study 
the attitude of society to various aspects of the functioning of languages and to highlight the legislative initiatives 
taken by the authorities in relation to the mood of society. The analysis is based on the theoretical provisions 
of sociolinguistic and political science works by B. Azhniuk, L. Andrienko, V. Kulyk, H. Matsyuk, M. Moser, 
S. Sokolova and others on the relationship between language policy, language situation, language legislation 
and society. The source base consists of sociological surveys and legislative and regulatory acts of Ukraine 
(37 items), which illustrate the legislative dimension of the status and functions of languages during the full-
scale invasion. The units of analysis are more than 130 metalinguistic textual indicators that reflect information 
from sources about the status and functions of languages. Qualitative methods of analysis are used, including 
contextual, comparative, discourse and elements of statistical analysis. The article describes for the first time the 
connection between the moods of Ukrainian society regarding the functions and status of languages based on 
sociological surveys conducted in 2022-2024 and the legislative actions of the authorities in the areas of state 
language-identity, state language-normative use of names of public space, state language-minority (community) 
languages, state language-English, state language-multiple citizenship. The author emphasizes the role of the 
draft law on correcting the translation of the European Charter for Regional or Minority Languages, which will 
regulate the functions of threatened languages in Ukraine. The results of the study show that during a full-scale 
war, there is legislative support for the Ukrainian language as the only state language and language of interethnic 
communication, a new formula for languages of national minorities (communities) has emerged, English has 
received the status of a language of international communication, and the state language plays a role in multiple 
citizenship. The novelties of the laws considered in relation to languages ensure not only civil peace and national 
harmony as domestic political security, but also emphasize the cultural separateness of Ukrainians as foreign 
policy security. That is, attention to the legislative dimension of the status and functions of languages allows the 
state to strengthen its national security during the years of full-scale war.
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